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C
H

IN
E

SE

英
语

：

农
业

部
积

极
采

取
措

施
降

低
动

植
物

及
其

产
品

的
危

险
。

这
些

危
险

可
以

划
分

为
以

下
几

类
：

生
物

安
全

、
生

物
研

究
安

全
性

以
及

质
量

保
证

。
可

以
通

过
国

际
上

常
用

的
方

法
来

管
理

这
些

风
险

，
常

用
的

方
法

尤
其

包
括

对
相

关
文

件
的

评
估

、
调

查
、

取
样

、
对

申
请

减
轻

风
险

、
各

车
站

证
书

、
书

面
命

令
或

说
明

的
监

督
。
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相

关
规

定
，

没
有

标
明

有
害

生
物

和
（

或
）

疾
病

状
态

的
农

产
品

不
得

通
过

航
运

、
陆

运
或

海
运

方
式

进
入

南
非

境
内

。
 

因
此
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